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APPENDIX-III

FLORA & FAUNA IN THE BVP. 

PART-I FLORAL KINGDOM.

Alabu •• It is referred to in the description of

Dvaraka (4.103.40).

AlakT ♦• It is referred to in the description of

Dvaraka (4.103.52).

Amra ••
One should take a twig of an antra tree /iffor

dantadhivana (1.26.44).

Amrataka ,*

• It is mentioned in the connection of the

description of Dvaraka (4.103.37).

Apamarga : One should take a twig of an apamarga tree

for dantadhavana (1.26.44).

Arjuna •♦ One should take a twig of an arjuna tree

for dantadhavana (1.26.45).

Arani •• Fire should be enkindled with the twig of

an arani tree (3.28.24)*

Asoka *•
One should take a twig of an aloka tree for

dantadhavana (1.26.45)•

A^vattha *• It is referred to in the description of

the Goloka (4.4.121).

Ardraka •♦ It is mentioned in the description of

Dvaraka (4.103.51).

Bandhujiva •• It is referred to in the BVP (1.5.30).

Bilva *• It is mentioned in the description of

Dviraka (4.103.36).
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Bakula

Badari

Bandhuka
Baridra

Bhrnga

Campaka

Cutaphala
Dadima

•

Dhatri
Dhattura

Eranda « *
Gudala
Gahu

Hiritala
Iksu

•

Jati

: One should take a twig of a bakula tree
for dantadhlvana (1.26.46).

: Its twig should not be used for dantadha-
vana (1.26.46). It is also referred to in 
the description of Dvaraka (4.103*66).

i It is referred to in the BVP (3.4.45).
: It is mentioned in the description of

Dvaraka (4.103.51).
: It was in the 'asrama of Vrsabhanu

(4.17.154).
: It is mentioned with the connection of

Goloka (4*2.50).
s It is referred to in the BVP (3.3.10).
: It was in the Vrsabhanu*s asrama (4.17.154)

It is also mentioned in the description of 
Dvlraki (4.103.31).

s The BVP refers it (4.92.34).
s It is referred to in the description of 

Dvaraka (4.103.71).
s It is mentioned in the BVP (4.103.71).
: ' It was in the asrama of Vrsabhanu(4.17.154)
: It is mentioned in the description of

Dvaraka (4.103.48).
: It is referred to in the BVP (4.103.70).
8 It is mentioned in the description of 

Dvaraka (4.103.50).
s One should take a twig of a Jati tree for 

dantadhlvana (1.26.45).
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Jambuka •• One should take a twig of it (1*26.46). It

is also referred to in the description of
\ DvarakS (4.103.37)*

Jambira s It was in the Goloka, in the asrama of
Vrsabhlnu andj!£ it is also referred to in
the description of Dvaraka (4.4.120, 
4.17.154, 4.103.36).

Kadamba *• One should take a twig of a Kadamba tree
for dantadhavana (l.26.45). It is also
mentioned in the description of Dvaraka
(4.103.51).

Ketaki *« It was in the abode of Vrsabhanu(4.17.l54).
• •

i^ismihda 
» 0

•• One should give a Kusmanda in ball to
Durga (2.64.94). It is also referred to in
ritual (4.8*11).

Kadall *•
It was in the alrama of Vrsabhanu(4.17,155) 
It is also referred to in the description

- of Dvaraka (4.103.37).
Kalpavrksa •9 It is, mentioned in the BVP (3,3.45).
Kunda •• It is referred to in the BVP (4.2.49).
Kankola •• It is mentioned in ritual (4.8.11).
Karavira •• It is mentioned in the BVP,(4.92.39).
Kimsuka •♦ It is mentioned in the description of

Dvaraka (4.103.40).
Karkati : It is referred to in the description of

Dvaraka (4.103,40).
Karnika

*
•9 It is mentioned in the BVP (4.92.34).

Khadira s One should take a twig of a*khadira tree.
(1.26.45).
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Kharjura

Ksirivrksa
* « 0

Lata

Lavariga
Lan'gali
Malatl

Maridara

^adhavi

Mallika

Madhu
Narikela

Nilotpala
Nagesa
Nagaranga
Nimba

; One should not take a twig of a kharjura 
treeCl.26.48). It is also referred to in 

the description of Dviraka (4.103.40,48).

: One should take a twig of a ksirivrksa
« • *

(1.26.45).

: It is imentioned in the description of
Dvaraka-*(4.103.41). One should not take its 
twig for dantadhavana (1.26.47).

: It was in the residence of Radha (4.92*34).
i It is mentioned, in the BVP (4.92.34).

s The hair on the head of RadhaT were 
decorated with the flowers of MalatX 
(1.5.34).

: One should not use a twig of a mahdara tree
for dantadhavana (1.26.46).

: It was in the asrama of Ridha (4.92.21).
: It was in the Goloka (4.2.50) and in the 

asrama of Radhi (4.92*32).
s It is mentioned in the BVP (4.92.35).

: One should not take 4 a its twig for
dantadhavana (1.26.48). It is also mentioned 
in ritual (4.8.11) and In the description 

of DvarakS (4.103.33).
s It is referred to in the BVP (3.4.42).
: It was in theyG Goloka (4.2.50).
: It was in the asrama of Vrsabhanu(4.17.154).

: It is mentioned in the description of
DvarakI (4.103.71).
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Naringa
NagesVara

Punnaga

— IPalasa

Piribhadra

Pippala

Priyala

Parijata

Panasa

Rambha

Rasala

Salaka

i _
Salmali

*

Salatala

Sindhuvara

: It was in the asrama of Radha (4.92.39)*

: It was in the asrama of Radha (4.92.34)*

; One should take its twig for dantadhavana
(1.26.45) .

: One should take its twig for dantadhavana
(1.26.46) .

s One should not take its twig for 
dantadhavana (1.26.46). 

s One should not take its twig (1.26.47).

: Its twig should be avoided for dantadhavana
(1.26.47) .

; It is referred to in the BVP (2.16.147, 

3.3.6, 3.4.21, 4.88.56). 

s It was in the Goloka (4.4.118) and in the 
asrama of Vrsabhanu (4.17.154). It is also 

mentioned in the description of Oviraka 
(4.103.36).

: It is mentioned in the description of
Rasamandala (1.5.21).

: It is referred to in the description of
Dvaraka 4.103.35).

: Its twig is recommended for dantadhavana
(1.26.45).

: Its° twig should be avoided for
dantadhavana (1.26*46). - 

s It was in the asrama of Radha (4.92.34). 

s Its twig can be used for dantadhivana 
(1.26.44).
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Iriphala

•• It is mentioned in ritual (4.8.11),
lirilaT

•
s

brOne should take a twig of a Sirisa tree for

dantadhavana (1.26.44)•

Tlla •• Its twig should not be used for dantadhavana

(1.26.47).

Talaphala t It is mentioned in the medicinal purpose

(1.16.59).

Tarumunja *• Its use is recommended for medicinal purpose

(1.16.66).

Tintidika
•

•• One should^ not use a twig of a tintidika

tree for dantadhavana (1.26.47).

Tokina t Its twig can be used for dantadhavana
(1.26.46).

Tulasi .* It is the best,amongst all trees (3.3.6) 

and mentioned^ in ritual (4.26.14).

Vadya s It is mentioned in the description of

Dvaraka (4.103.52).

Vanjula •
•

It was in the i4rama of Radha (4.92.32).

Vartaka : It is mentioned in the connection of the

description of Dvaraka (4.103.46).

Vata
• : It is referred to in the description of

Dvaraka (4.103.43)•

Vidyamatl •0 It is mentioned in the description of
Dvafaka (4.103.48).
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PART.

A^va (Horse)

Airavata (Elephant)

Balivarda (Bull)

Baka (crane)

Bidlla (cat)
w

II ANIMAL KINGDOM.

t It was born from the left ear of 
Krsna who gave it to Dharma(1.5.48). 

One who steals silver and gold yfji 
vessels of a brahmin and of a god 
is to be born as a horse for seven 
births (2.30.93). One should not 
eat flesh of a ghotaka (4.85.17).
It was an article of gift (4.44.58). 

One who steals wealth of a brahmin 
is to be born as an uccailravas for 
hundred births (4.75.35).

t It is said to be the best of all 
elephants (3.32.46). It was 
considered as a good omen(3.33.18). 
*t was an article of gift(4.44.53).

s They were bom from Krsna*s hairs
* * •

and Krsna gave one of the balivardas 
to ^iva (1.5.45-46). It was 

considered as a good omen (3.33.24, 
4.77.17).

s One who steals silver of a brahmin 
and a^god is to be born as a baka 
for three births (2.30.90).

s A brahmin who eats kurmamamsa is to 
be born as a bidSla for three births. 
(2.30.107). It was considered as a
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good omen (3.33.24). One should not 
eat flesh of a marjara (4.85*16). 

Balaka (Crane) : It was considered as a good omen
(3.33.19).

Bhalluka (Bear) : One who steals wealth of a brahmin

is to be born as a bhalluka for a 
hundred births (4.75.37). One should 

not eat flesh of a bhalluka(4.85.19). 
Bhujanga (Serpent) : Bhrgu saw himself eaten by a

bhujanga in a dream (3.33.40). A 

serpent named KJliya lived on the 
bank of the river YamunI (4.19*1). 

Kadru was the mother of Sarpa Jati 

and she bore various sarpas viz: 
Ananta, Vasuki. Kaliya, Dhananjaya, 

Karkotaka, Taksaka, Padma, Airavata, 
Mahapadma, Sariku, Sarikha, Samvarana. 

Dhrtarastra, Durgharsa, Durmukha, 
Bala, Goksa. Gokamukha, Virujaa 
(1.9.38-41). It was considered as a 
good omen (3.33.53). One should not 
eat flesh of a Sarpa (4.85.14). 

Bhramara (Black Bee) : It is referred to in the BVP -

(3.12.27).
Cakravaka(Ruddy goose): It was considered as a good omen

(3.33.18) .
Cakora (greek partridge):It was considered as a good omen

(3.33.19) .
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Camara (Chowrie)

Camari (a kind of

Casa

Cata (sparrow) 

Chaga (goat)

Cuncuka 

Dam4a (Fly)

Dhenu (cow)

Ghotaka(Horse) 
Godhika (Lizard)
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j It was considered as a good omen 

(3.33.36).
deer): It was considered as a good omen

(3.33.18) . One should not eat the 
meat of a camari (4.85.16).

: It was considered as a good omen
(3.33.17, 4.76.5).

: It was considered as a good omen
(3.33.19) .

: One who steals wealth of a brahmin
is to be bom as a chaga (4.75.36). 
One should give a ball of chaga to 
Durga (2.64.93).

: One should not eat flesh of a
cuncuka (4.85.16).

. i,t One should not eat flesh of a damsa 
(4.85.18).

: To see a dhenu with its vatsa was
considered a good omen (4.70.25).
It was considered as an article of 
gift (4.44.58). One should not eat 
flesh of a go (4.85.17). It was 
born from the Krsna’s hairs(1.5.45).

» * «r

They were born from the hair of
Krsna's body (1.5.45). It was 

* • *considered as a good omen (4.70.17). 
: S.V. Asva.
: One who sells lakes’ and ntinlsa, tila,



Gardabha (Ass)

Grdhra (Vulture)

Gandaka 
/ *

Garuda (Eagle)

Gaja (Elephant) 
Go (Cow)
Hamsa (Swan)
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lavana and asva is to be born as a 
godhika fox a hundred births 
(2.58.102). One should not eat flesh 
of a godhika (4.85.16).

: One whb sells mathsa, tlla. lavana

and asva is to be born as a gardabha 
for seven births (2.58.102). One 

should not eat flesh of a gardabha 
(4.85.14). One who steals wealth of 

a brahmin is to be born as a khara 
(4.75.35).

: One who does gohatya, brahmahatya,
Strihatyai mitrahatya and bhrnahatya

• «
is to be born as grdhra for a number 
of births (2.30.143). One who steals 

wealth of a brahmin is to be born 
as a grdhra (4.75.32). 

s If one gives a gandaka to Durgi in 

balit she remains happy with him 
for a period of thousand of years 
(2.64.94). One should not eat flesh 
of a gandaka (4.85.14). 

s It is the best of all the birds
i

(3.3.18). 

s S.V. Airavata. 
i S.V. Dhenu.
: Hamsas were born from the nails of

Krsna who gave one of them to Brahma 
(1.5.46).__



Harina (Deer)
m

Haya (horse) 
Jalauka (Leech)

Kamadhenu(cow) 
Kaka (Crow)

Karkata (cancer)

Karkatr (She-cancer) 
#

Kal£ya (Serpent) 
Kacchapa (Tortoise)

Karandava (Duck) 
• •
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It was considered as a good omen 
£*x6&x»£x (4.76.5).
If one gives a harina to Durga" in 
ball, she pleased with him for a 
period of one year (2.64.94). It was 
considered as a good omen. One should 
not eat flesh of it (3.33.26,4.85.18) 
S.V. A^va.

One who blames Visnu, Vaisnava and 
who kills asva\ha and guru is to be 
born as a Jalauka (2.58.91,4.75.37), 
S.V. Dhenu.
One who sells his daughter is to be 
bona as a kaka (2.30.37). If one 
sees a kaka in his dream, it was 
considered as a bad omen (4.82.20).
A Iqptaghna is to be born as a 
karkata (2.51.44),
One who sells tila, lavana, asva and ,
loha is to be born as a karkati

*

(2.58.102).
S.V, Bhujanga.
The Kacchapa is the base of £>esa 
(4.6.211). One who has a prejudice 
to brahmins and his relatives is to 
be bom as a kurma (2.30.107).
It was considered as a good omen 
(3.33.19),
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Kesari (Lion)

Khara (Ass)
Khanjana (Wag-tail)

Kukkura (Dog)

Kurma (Tortoise)
Krmi (worm)

Krsnasara (Antelope)

Kumbhira (Shark)

Kukkuta (Cock)
0

Kraunca (Curlew)

Mina (Fish)

Kesari is the best amongst all 
animals (3.32.47). (3.3.25). They 
were born from the right ear of Krsna 
who gave one of them to Prkrti 
(1.5.52). It was considered as a good 
omen (3.33.18). One should not eat 
flesh of a Simha (4.85.15).
S.V. Gardabha.
It was considered as a good cfaen 
(4.76.5).
One who sells his daughter is to be 
born as a kukkura for seven births 
(2.30.36).

: S.V. Kacchapa.
: One who steals wealth of a brahmin

is to be born as a Krmi(4.75.3l).
: It was considered as a good omen

(3.33.18, 4.70.28).
: One who steals wealth of a brahmin

is to be born as a kumbhira (4.75.30). 
: One should not eat flesh of a

kukkuta (4.75.15).
s One who sees a krauncT in his dreams 

gets a wife (4.77.27). 
s It is mentioned as a good omen 

(3.33.40). Brahmins should not eat 
raatsya (1.27.27).



Markata (Monkey)

MaksikaT (Bee)

Mayura (Peacock)

Matsya (Fish) 
Musika (Mouse)

Mahisa (Buffalo)

Marjara (cat) 

Manduka (Frog)
t $

Mesa (Sheep)

Masaka (Mosquito)

Mrga (Deer)
Nakula (Mungoose)

s It is referred to in the BVP 
(2.27.69)* One should^ not eat 
flesh of a vanara (4.85.19).

s One should not eat flesh of a 
maksika (4.85.18).

: It was considered as a good omen
(3.16.27, 3.33.19, 4.70.17).

s S.V. Mina.
s It was considered as a good omen 

(3.33.24).
: If one gives a mahisa in ball to

Durga, she remains pleased with him 
for a, period of hundred years 
(2.64.93). One should not eat flesh 
of a mahisa (4.35.14).

% S.V. Bidala.
• *

s One should not eat flesh of a 
manduka (4*85.16).

: If one gives a mesa in bali to Durga
she pleased with him for a period 
of one year (2.64.94). It was 
considered as. a good omen (3.33.24).

: One should not eat flesh of a
masaka (4.85.18).

t S.V. Harina.
: It was considered as a good omen

(3.33.17). One should not eat flesh 
of a nakula (4.85.14).
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Nakra (Crocodile)
439

Pancasya (Lion)
Pika (cuckoo)

Pipilika (Female ant)

Paravata (Pigeon)

One should not eat flesh of a nakra 
(4.85.16).
S.V. Kesari*
It was considered as a good omen
(3.33.18) .
One should not eat flesh of a 
pipilika (4;85.18).
It was considered as a good omen
(3.33.19) .

Sarpa (Serpent) :
Sarasa (Crane) t

Sarabha (Elephant or : 
camel) :

S>ardula (Tiger) :

Samkhacilla :

Simha (Lion) :
Srgala (Jackal) :

Suka (Parrot) s

Sufcara (Hog or Pig) s

S.V. Bhujanga.
It was considered as a good omen 
(4.70.28).
One should not eat flesh of a 
Sarabha (4.85.19).

One who steals wealth of a brahmin 
is to be born as a Strdula (4.75.36) 
for a huhdred births (4.75.32). On# 

should not eat flesh of fL it 
(4.85.15).
It was considered as a good omen 
(3.33.19,53, 4.76.5).
S.V. Kesari.
One should not eat flesh of a 
Srgala (4.85.14).
It was considered as a good omen 
(4.70.7,4.70.28,4.76.5).
One who steals wealth of a brahmin 
is to be bom as a sukara (4.75.32).



m
Surabhi (Cow) 
Svapada (Tiger) 
Uceaisravas (Horse)
Ustra (Camel)

• *

Vadava (Mare)

Vanaxa (Monkey) 
Vaxaha (Boar)

Vg^cika (Scorpio)

Vyaghra (Tiger)
Vrsabha (Bull)

** *
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One should not eat flesh of a 
Sukara (4.85.14).

s S.V. Dhenu.
i8 S.V. Sardula.

s S.V. Alva.

s It is referred to in the BVP. 
(4.82.4).

s If any one sees a vadava in his 
dream, he will get wealth (4.77.27).

s S.V. Markata.
- -

: One who sells his daughter is to be
born as a Varaha for three births 
(2.30.36).

t If one sees a vrscika in his dream 

one will get wealth and victory 
(4.77.29).

i: S.V. Sardula.
s S.V. Balivarda.


